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Abstract 
This article explores the issues of the English language position in Russia. In recent years English has emerged 
as the pre-eminent language for international communication all over the globe. It is spoken by more people 
around the world than any other language, and is regularly described as a truly ‘global’ language. The author 
claims that the position of English in Russia is not that striking as in the whole world. It is mostly connected with 
the geographical position of this huge country/ Russia is the largest country in the world, covering more than 
one-eighth of the Earth's inhabited land area. Russia is also the world's ninth most populous nation with 143 
million people as of 2012. Extending across the entirety of northern Asia and much of Eastern Europe, Russia 
spans nine time zones and incorporates a wide range of environments and landforms. The author comes to the 
conclusion that only the center of Russia (such cities as Moscow, Saint Petersburg, Nizhny Novgorod, 
Yekaterinburg) exhibits the special role of English for most of the population due to the international companies 
that are mostly located there and offer jobs for people, the most outstanding Universities that invite students 
from abroad and international affairs that huge Russian companies accumulated in the above mentioned cities 
have with their foreign partners.  
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1. Introduction 
I have been working at the Lobachevsky State University of Nizhny Novgorod for four years and every day I see 
how my students recognize the importance of the English language in today’s globalized world but still don't 
have enough motivation to learn it. Let's consider the question of the importance of mastering the English 
language in Russia.  

It's generally acknowledged that English is the most commonly used language among foreign language speakers. 
Throughout the world, when people with different languages come together they commonly use English to 
communicate. It's admitted to be lingua franca (ELF) - the term refers to the teaching, learning, and use of the  
English language as a common means of communication for speakers of different native languages (Seidlhofer, 
2005). English will put you in touch with more people than any other languages. It is commonly spoken 
throughout much of the world due to Great Britian’s expansion during the colonial age. People in Australia, New 
Zealand, Canada, parts of Africa, India, and many smaller island nations speak English. English is the commonly 
adopted second language in Germany, Norway, Sweden, Denmark and the Netherlands (Crystal, 2003). 
Speaking English opens these countries and cultures up to people who speak it. The status of English is such that 
it has been adopted as the world's lingua franca for communication in Olympic sport, international trade, and 
air-traffic control. Unlike any other language, past or present, English has spread to all five continents and has 
become a truly global language (Sung, 2014). 

2. Materials and Methods 
In Russia English is also very popular but unfortunately not throughout the whole country. Moscow and 
Saint-Petersburg are almost the only cities where English can make you employable, open your job prospects 
and increase your standard of living. There are many international companies there that need bilingual 
employees. The ability to speak English well is one of the most important things that newcomers need to gain 
employment. Those with strong English skills will become employable much faster than those who have only 
basic English skills. But in other Russian cities English is not that popular and called-for. However it should be 
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observed that there is a wraparound tendency to demand from the workers fluency in English even if the work is 
hardly going to be connected with the language.  

One more point that stands for English in Russia is that Russian universities offer a growing number of degrees 
taught in English. Sergey Roshchin, vice rector of the National Research University Higher School of Economics 
(HSE), says the move towards more teaching in English is “absolutely logical” (Worldwide University rankings, 
2014). He says that a vast majority of academic activities nowadays require some English language proficiency. 
“If universities strive to be the world's first-league players, they deliver courses in English and develop English 
language academic programs” (Research trends, 2008). 

Nowadays increasing numbers of universities worldwide are trying to attract both home and international 
students to survive in this globalized world. Every Institution today wants to participate in the process of 
"internalisation" because it brings many benefits. As the world becomes more interconnected across borders, the 
boundaries of higher education itself expand. We attract students from all over the globe and that means more 
students, more money, more research, more fame.  

3. Results 
Working with international students is a challenge for the teachers all over the globe. We need bilingual teachers 
who not only teach languages but also deliver all the subjects in English – be it chemistry or philosophy. And in 
our country it is extremely difficult to find such specialists for the salaries that are proposed by the universities. 
The only way to satisfy the need is to gradually shift the University language from Russian into English. Of 
course it will take time but it will also eventually take Russia to the international educational arena.  

The next point that should be stressed is that English has become a Universal language of science. Since the end 
of the Second World War, English has become the established language of scholarly communication (Research 
trends, 2012). For example, roughly 80% of all the journals indexed in Scopus are published in English (Besnier, 
2013). This fact is extremely beneficial for the scientists from the point of view of the access. By learning a 
single language, scientists around the world gained access to the vast scientific literature and can communicate 
with other scientists anywhere in the world. Communicative competence now requires English knowledge 
(Jenkins, 2006).  

What's more there are some academic disciplines that demand at least English reading skills. I always say that to 
my PR students. Public Relations was born in America and its most important organizations are located in 
English speaking countries. All the articles and materials, the latest breakthroughs and PR trends are on the 
Internet in English. So if you want to become a veteran PR worker you must know English!  

The last but not the least is of course traveling. If we want to enrich our life we should travel. And it is much 
more comfortable to travel when you possess language speaking skills. In recent years English for tourism has 
become very popular in Russia. But unfortunately these studies come to its end very fast in most cases because 
travelling is not a powerful motivation that can encourage people master a language. Tourists usually get 
satisfied with learning some English basics without going deeper.  Only those who want to study abroad take 
their English classes seriously. 

4. Discussion 
It goes without saying that English is the language of globalization. Today the number of non-native speakers at 
least four times exceeds the number of native speakers (House, 2010). We can state that English is no longer 
used to communicate with native speakers only. English is a medium of communication and is widely used as 
lingua franca (Jenkins, 2009). The use of the English language have expanded to cover almost all spheres of our 
life from the language of business and international relations to the language of science; from the language of 
aviation to the language of tourism and popular culture. 

In Russia English is the only language that at least potentially can claim to be the second language (Avralev & 
Efimova, 2013). There are no other popular second languages in the country that seem to be embedded in 
Russia’s almost monolingual languages habitats. Of course there are thirty five different languages in Russia 
which are considered official languages in various regions of the country, along with Russian and there are over 
one hundred minority languages spoken in Russia today. But Russian is the only official language (Chuprunov et 
al., 2010). There are also some historical connections with German but only few people know German in Russia 
and use it mostly in business.  
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5. Conclusion 
To conclude it should be stated that English has squeezed out every other language in the competition to become 
the common language of the world (Rubdy & Saraceni, 2006). It has occupied such important domains like 
science, The Internet, diplomacy, the media, the educational system (Klimpfinger, 2009). It has also become 
very important in Russia but its position is not equally strong in all parts of this tremendous country. Only the 
center of Russia and the territories close to foreign borders can pretend to have a special role of the English 
language there (Grudzinskiy, 2004). Because of the Russia's geographical peculiarities English plays a bit lesser 
role than for example in Europe. Only highly-educated Russian people are bilingual with English as the second 
language. English has become a worldwide phenomenon and more than eighty per cent of interaction in the 
world is in English. So Russia needs to teach highly-qualified specialists or invite them from abroad to teach 
English in the country. It is extremely important to be the part of international English speaking society. English 
is today considered the language of international workplace communication. English as a lingua franca has 
become increasingly adopted both for internal and external communications all over the globe (Mauranen, 2009), 
not only in business but also in international organizations. Russia plays a very important role on the 
international arena that is why the government should pay more attention to the English language teaching. 
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